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Artikel 19 

Handelen med nukleare materialer sker i 
overensstemmelse med bestemmelserne i trak- 
taten om oprettelse af Det Europæiske Atome- 
nergifællesskab. Om nødvendigt omfattes han- 
delen med nukleare materialer af bestemmel- 
serne i en særlig aftale, der indgås mellem Det 
Europæiske Atomenergifællesskab og Repub- 
likken Armenien. 

Afsnit IV 

Bestemmelser vedrørende erhvervsliv og investe- 
ringer 

Kapitel l 

Arbejdskraftens vilkår 

Artikel 20 

1. Under hensyntagen til de i de enkelte med- 
lemsstater gældende love, betingelser og proce- 
durer bestræber Fællesskabet og medlemssta- 
terne sig på at sikre, at armenske statsborgere, 
der er lovligt beskæftiget på en medlemsstats 
område, ikke på grund af deres nationalitet for- 
skelsbehandles i forhold til medlemsstatens eg- 
ne statsborgere, for så vidt angår arbejdsvilkår, 
aflønning eller afskedigelse. 

2. Under hensyntagen til de i Republikken 
Armenien gældende love, betingelser og proce- 
durer bestræber Republikken Armenien sig på 
at sikre, at statsborgere fra en medlemsstat, der 
er lovligt beskæftiget på Republikken Armeni- 
ens område, ikke på grund af deres nationalitet 
forskelsbehandles i forhold til dens egne stats- 
borgere, for så vidt angår arbejdsvilkår, afløn- 
ning eller afskedigelse. 

Artikel 21 

Samarbejdsrådet undersøger, hvorledes ar- 
bejdsvilkårene for erhvervsfolk kan forbedres i 
overensstemmelse med parternes internationa- 
le forpligtelser, herunder forpligtelserne i hen- 
hold til dokumentet fra CSCE Bonn-konferen- 
cen. 

Artikel 22 

Samarbejdsrådet fremsætter henstillinger 
om gennemførelsen af artikel 20 og 21. 

Kapitel 2 

Betingelser vedrørende etablering og drift af 
virksomheder 

Artikel 23 

1. Fællesskabet og dets medlemsstater ind- 
rømmer, for så vidt angår etablering på deres 
område af armenske virksomheder som define- 
ret i artikel 25, litra d), en behandling, der ikke 
er mindre gunstig end den, de indrømmer noget 
tredjelands virksomheder. 

2. Uden at det berører forbeholdene i bilag 
IV, indrømmer Fællesskabet og dets medlems- 
stater armenske virksomheders datterselskaber 
etableret på deres område en behandling, for så 
vidt angår deres drift, der ikke er mindre gun- 
stig end den, de indrømmer nogen fællesskabs- 
virksomhed. 

3. Fællesskabet og dets medlemsstater ind- 
rømmer armenske virksomheders filialer eta- 
bleret på deres område en behandling, for så 
vidt angår deres drift, der ikke er mindre gun- 
stig end den, de indrømmer filialer af noget 
tredjelands virksomheder. 

4. Republikken Armenien indrømmer, for så 
vidt angår etablering på dens område af fælles- 
skabsvirksomheder som defineret i artikel 25, 
litra d), en behandling, der ikke er mindre gun- 
stig end den, den indrømmer sine egne virk- 
somheder eller, hvis den er gunstigere, den, den 
indrømmer noget tredjelands virksomheder, og 
den indrømmer fællesskabsvirksomheders dat- 
terselskaber og filialer etableret på dens områ- 
de en behandling, for så vidt angår deres drift, 
der ikke er mindre gunstig end den, den ind- 
rømmer sine egne virksomheder eller filialer el- 
ler, hvis den er gunstigere, den, den indrømmer 
noget tredjelands datterselskaber eller filialer. 

Artikel 24 

1. Bestemmelserne i artikel 23 gælder ikke 
for lufttransport, indre vandvejstransport og 
søtransport, jf. dog bestemmelserne i artikel 97. 

2. For så vidt angår skibsagenturers aktivite- 
ter som angivet nedenfor i form af levering af 
tjenesteydelser inden for international søtrans- 
port, herunder intermodale transportforløb, 


